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SIGURNOSNE UPUTE
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Pročitajte ovaj vodič za korisnika prije uporabe i sačuvajte ga u slučaju 
da vam ponovno zatreba.

Grijač duhana glo™ (dalje u tekstu: „proizvod”) i svi dodaci 
uključeni u početni paket namijenjeni su za uporabu isključivo 
odraslim osobama. Čuvati izvan dohvata djece. 

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom ili dodacima uključenima u 
početni paket. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju 
obavljati djeca.

Ovaj proizvod ne smiju upotrebljavati odrasle osobe sa 
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili ako 
su dobili upute o uporabi proizvoda od osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost.

Ovaj proizvod sadrži litij-ionsku nezamjenjivu punjivu baterijsku 
ćeliju. Nemojte pokušavati zamijeniti bateriju jer to može 
uzrokovati oštećenja koja mogu dovesti do pregrijavanja, 
požara, eksplozije i ozljede. Nemojte odbacivati bateriju ili drugu 
komponentu proizvoda u vatru. 

 Ovaj proizvod smije se spajati isključivo na sigurnosni 
sklop iznimno niskog napona (SELV) s pomoću 2A adaptera ili 
USB adaptera za izmjeničnu struju glo™ (Serija YJC01OW). 
Uporaba adaptera s izlaznom strujom manjom od navedene 
dovest će do sporijeg vremena punjenja. Pridržavajte se svih 
sigurnosnih informacija navedenih u uputstvima za korisnike 
AC/DC adaptera koji koristite.

Nemojte proizvod ostavljati bez nadzora prilikom punjenja. 
Nemojte puniti proizvod u blizini zapaljivih materijala ili u 
zapaljivoj okolini, primjerice u blizini posteljine ili na benzinskoj 
postaji.

Punjenje proizvoda do maksimalne razine na sobnoj temperaturi 
može potrajati i do 2 sata. Ako se proizvod u potpunosti ne 
napuni unutar 6 sati, prestanite s uporabom i kontaktirajte 
telefonsku podršku za korisnike.

Nemojte upotrebljavati ako na proizvodu ili USB kabelu postoje 
znakovi oštećenja:

a. Oštećen ili neispravan proizvod može sadržavati oštećenu ili 
neispravnu litij-ionsku bateriju i treba se odbaciti u skladu s 
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Upozorenjem 14. Nemojte proizvod nositi sa sobom u zrakoplov. 

b. Prilikom vraćanja oštećenog ili neispravnog proizvoda, isti se 
mora dostaviti u skladu s primjenjivim lokalnim propisima o 
transportu.

Nemojte ostavljati proizvod ili njegove dodatke izložene izvoru 
topline, kao što je izravna sunčeva svjetlost na ploči s 
instrumentima u automobilu. Nemojte upotrebljavati svoj grijač 
duhana glo™ ako je vruć na dodir.

Nemojte ispuštati, gnječiti, bušiti, paliti ili uranjati proizvod ili 
USB kabel u tekućinu ili ih izlagati eksplozivnim plinovima.

Nemojte umetati nikakve strane predmete, cigarete ili duhanske 
umetke osim duhanskih umetaka za zagrijavanje duhana u grijač 
duhana glo™.

Nemojte rastavljati ili neovlašteno mijenjati grijač duhana glo™ ili 
USB kabel. Svaka neprikladna, nepropisna ili neodgovorna 
uporaba poništit će jamstvo i može dovesti do 
ozbiljne ozljede.

Upotrebljavajte i punite proizvod pri temperaturi između 15°C 
i 25 °C za optimalnu učinkovitost. Izbjegavajte izlaganje uređaja 
okolišnim temperaturama iznad 40 °C i ispod -20 °C. Nemojte 
puniti pri temperaturama nižim od 0 °C ili iznad 40 °C da biste 
spriječili nepovratno oštećenje uređaja ili baterije. 

 Električna i elektronička roba i baterije ne smiju se   
 odlagati kao dio uobičajenog kućanskog otpada, već  
 ih se odvojeno prikuplja za oporabu i recikliranje. 

Ako imate pitanja u vezi s proizvodima glo™ kontaktirajte našu 
telefonsku podršku za korisnike 0800 0027.

Proizvođač: Nicoventures Trading Limited, Globe House, 
1 Water Street, London, WC2R 3LA, Ujedinjeno Kraljevstvo
Uvoznik za R. Hrvatsku: TDR D.O.O., Obala V. Nazora 1, 
Rovinj, Hrvatska
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UPOZORENJE!
NEMOJTE STAVLJATI VRUĆE DUHANSKE 

UMETKE ZA ZAGRIJAVANJE DUHANA ZAJEDNO 
SA ZAPALJIVIM MATERIJALIMA. ODGOVORNO 

ODLOŽITE UPOTRIJEBLJENE DUHANSKE 
UMETKE ZA ZAGRIJAVANJE DUHANA.
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VODIČ ZA BRZI POČETAK

LED INDIKACIJA

Pogledajte dijagram proizvoda na prvoj stranici.
 

• Otvorite vratašca pomicanjem poklopca   1   .

• Umetnite duhanski umetak u komoru za
 zagrijavanje   2   .

• Prvo pritisnite bilo koji gumb da biste pokrenuli
 proizvod. Zatim za pokretanje sesije 
 pritisnite i držite željenu tipku za način rada:
 Standard   3   ili Boost   4   u trajanju od 3 
 sekunde dok proizvod ne zavibrira.

• Pričekajte dok proizvod ponovno ne zavibrira;
 umetak je sada zagrijan i spreman za uporabu.
 Podignite proizvod s umetnutim duhanskim
 umetkom i nježno uvucite dim.

• Kada proizvod ponovno zavibrira, u sesiji je
 preostalo 20 sekundi.
 Nakon isteka sesije uklonite duhanski umetak,
 odgovorno ga odložite i zatvorite vratašca   1   .

• Također možete prekinuti sesiju ranije tako što
 ćete pritisnuti i zadržati 2 sekunde bilo koji od
 kontrolnih gumba.

Prije prve uporabe napunite proizvod u skladu sa 
sigurnosnim uputama korištenjem USB-C punjača   7  .

Tijekom sesije, LED indikator   5   će biti osvijetljen 
ledeno plavom bojom (odabran Standard način 
rada) ili plavom (odabran Boost način rada).

Kada je uređaj spojen na izvor punjenja, prikazati 
će se različite boje za označavanje trenutnog 
statusa punjenja:

Za rješavanje problema sa LED indikatorom, 
pogledajte online uputstvo za upotrebu.

ČIŠĆENJE
        Pustite da se proizvod ohladi najmanje 
        10 minuta prije čišćenja. 

Nakon svakih 5 sesija, otvorite vratašca za čišćenje
 6   pomoću vrha četkice za čišćenje i maramicom 
obrišite eventualnu vlagu.  

Nakon svakih 20 sesija istovremeno otvorite 
glavna vratašca i vratašca za čišćenje te s pomoću 
četkice očistite komoru za zagrijavanje s obje 
strane. Isperite četkicu pod mlazom vode i pustite 
da se osuši prije ponovne uporabe.

Molimo vas nemojte ometati sigurnosni ventil
(gumena vrata između   6   i   7  ).

Kada uređaj nije spojen na izvor za punjenje, 
moguće je provjeriti status punjenja uređaja
kratkim pritiskom na kontrolni gumb:

ISKLJUČENO CRVENA NARANČASTA ŽUTA ZELENA

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%

ISKLJUČENO CRVENA NARANČASTA ŽUTA ZELENA

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%
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AVVERTENZE SULLA SICUREZZA
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Leggere con attenzione le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il 
dispositivo e conservarle con cura.

glo™ tobacco heater (chiamato anche "il dispositivo") e gli 
accessori inclusi nella confezione sono destinati esclusivamente 
all’utilizzo da parte di adulti. Tenere glo™ tobacco heater e gli 
accessori fuori dalla portata di neonati e bambini.
glo™ tobacco heater e gli accessori contenuti all’interno della 
confezione non sono giocattoli e i bambini non devono provare 
a pulirlo o provvedere alla cura del dispositivo o delle sue 
componenti.
Gli adulti con mobilità, percezione o facoltà mentali ridotte o 
senza adeguata esperienza e conoscenza del prodotto 
possono utilizzare il dispositivo solo in presenza di sorveglianza 
continua o se opportunamente istruiti riguardo all’uso del 
dispositivo da persone responsabili per la loro sicurezza.
Il dispositivo contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile e 
montata in modo fisso. Non provare a sostituire la batteria del 
glo™ tobacco heater perché rischierebbe di danneggiare il 
dispositivo e causarne surriscaldamento, fuoco, esplosioni e 
lesioni. La batteria glo™ e i suoi componenti non possono 
essere smaltiti bruciandoli. 
 Questo dispositivo deve essere collegato esclusivamente  
 a un circuito elettrico con bassissima tensione (SELV) 
usando un adattatore 2A o l'adattatore USB AC glo™ (serie 
YJC010W). L'utilizzo di un adattatore con un' intensità di 
corrente inferiore comporterà una ricarica più lenta. Rispetta 
tutte le informazioni sulla sicurezza come indicato nel manuale 
d'uso dell'adattatore AC/DC che stai usando. 
Non lasciare incustodito glo™ tobacco heater durante la fase di 
carica. Non ricaricare il dispositivo vicino materiali infiammabili, 
biancheria da letto e stazioni di servizio. 
Di regola per caricare completamente glo™ tobacco heater 
sono necessarie fino a 2 ore a temperatura ambiente. Se dopo 
6 ore la carica di glo™ tobacco heater non dovesse essere 
completa, smettere di utilizzare il dispositivo e rivolgersi al 
nostro servizio di assistenza clienti al seguente numero 
telefonico: 800 894 144. 
Non utilizzare glo™ tobacco heater nel caso in cui il dispositivo 
stesso o il cavo USB presentassero segni di danneggiamento:
a. Un dispositivo glo™ tobacco heater danneggiato o 
malfunzionante può contenere una batteria agli ioni di litio 
danneggiata o malfunzionante che deve essere smaltita 
secondo quanto descritto al punto 14. Un glo™ tobacco heater 
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danneggiato o malfunzionante non deve essere portato in 
aeroplano.
b. Un dispositivo glo™ tobacco heater danneggiato o 
malfunzionante deve essere spedito secondo le normative 
vigenti, non può essere spedito via aereo e deve avere 
l’etichetta sull’esterno della confezione che indica: “Batteria agli 
ioni di litio danneggiata o malfunzionante”.
Non conservare glo™ tobacco heater e i suoi accessori in 
prossimità di fonti di calore o esposto direttamente ai raggi 
solari o alle alte temperature, come ad esempio sul cruscotto 
dell’auto. Non utilizzare glo™ tobacco heater in caso in cui si 
presenti surriscaldato al tatto.
Al fine di evitare eventuali danneggiamenti, fare attenzione a 
non far cadere il dispositivo o i suoi accessori e a non sottoporli 
a forze di flessione, schiacciamento o trazione. Non immergere 
mai glo™ tobacco heater e i suoi accessori in alcun liquido e 
non esporli mai a esalazioni esplosive.
Non inserire né corpi estranei né altre sigarette o stick di 
tabacco diversi da quelli progettati per il glo™ tobacco heater.
Non manomettere o smontare glo™ tobacco heater e i suoi 
accessori. Qualsiasi uso inappropriato, scorretto o 
irresponsabile non sarà coperto da garanzia e potrebbe 
comportare seri danni.
È consigliato utilizzare e ricaricare il dispositivo tra i 15°C e i 
25°C per prestazioni ottimali. Evitare di esporre glo™ tobacco 
heater a temperature superiori ai 40°C o inferiori a -20°C. Non 
ricaricare il dispositivo a temperature inferiori a 0°C o superiori 
a 40°C che possono danneggiare permanentemente il 
dispositivo o la batteria. 

 Il simbolo riportato sul dispositivo glo™ tobacco   
 heater e sulla confezione indica che questo prodotto e  
 i relativi accessori elettrici ed elettronici non devono  
 essere smaltiti come rifiuti domestici urbani al termine 
del ciclo di vita utile. Gli utenti sono invitati a contattare il 
rivenditore presso il quale è stato acquistato glo™ tobacco  
heater o visitare il nostro sito web per tutte le informazioni su: 
(i) come smaltirlo, (ii) conoscere i dettagli del nostro 
programma di riciclo, (iii) la riconsegna del dispositivo usato. Il 
dispositivo può essere conferito, a fine vita utile, presso il punto 
vendita in maniera completamente gratuita. 
Per ulteriori domande su glo™ tobacco heater rivolgersi al 
glo™ Customer Care al numero gratuito: 800 894 144.
Produttore:  Nicoventures Trading Ltd., Globe House, 
1 Water Street, LondonWC2R 3LA, United Kingdom.

10

114

9



8 9

ITIT GUIDA RAPIDA

INDICATORE LED

ATTENZIONE!
NON METTERE GLI STICK DI TABACCO 

CALDI INSIEME A MATERIALI 
INFIAMMABILI. SMALTIRE GLI STICK 

USATI IN MODO RESPONSABILE.

Si prega di fare riferimento all'illustrazione del 
prodotto sulla prima pagina. 

• Apri lo sportellino superiore   1   .

• Inserisci lo stick di tabacco nella camera di  
 riscaldamento   2   .

• Per accendere il dispositivo puoi premere il  
 pulsande della modalità Standard   3   o il pulsante  
 della modalità Boost   4   per 3 secondi.

• Non appena glo™ tobacco heater vibra, lo stick è  
 riscaldato e pronto per la sessione. Sollevare il  
 dispositivo con lo stick di tabacco inserito e  
 aspirare delicatamente.

• Quando glo™ tobacco heater vibra di nuovo, 
restano 20 secondi.
Dopo la sessione, occorre rimuovere lo stick di 
tabacco, smaltirlo in maniera responsabile e 
chiudere lo sportellino di apertura   1  .

• È anche possibile interrompere la sessione in 
anticipo tenendo premuto uno dei due pulsanti di 
controllo per 2 secondi.

Prima del primo utilizzo, caricare glo™ tobacco 
heater facendo riferimento alle avvertenze sulla
sicurezza e utilizzando la porta di ricarica USB-C   7   .

Durante la sessione, l'indicatore LED sarà di colore 
turchese (per la modalità Standard) e blu (per la 
modalità Boost).

Quando il dispositivo non è collegato a una fonte 
di ricarica, è possibile controllare lo stato della 
batteria con un breve click sul pulsante di 
controllo:

SPENTO ROSSO ARANCIONE GIALLO VERDE

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%

SPENTO ROSSO ARANCIONE GIALLO VERDE

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%

Quando il dispositivo è collegato a una fonte di 
ricarica, il display mostra diversi colori per indicare 
lo stato di carica:

Per saperne di più riguardo l'utilizzo del display a 
LED e alla risoluzione dei problemi, si prega di fare 
riferimento alla guida online.

PULIZIA
        Prima di pulirlo, assicurarsi che glo™ tobacco
        heater abbia avuto il tempo di ra�reddarsi 
per almeno 10 minuti.

Per mantenere prestazioni ottimali, si consiglia di 
pulire glo™ tobacco heater ogni 5 sessioni aprendo 
lo sportellino di pulizia   6   e utilizzando un 
fazzoletto per eliminare l'umidità.  

Ogni 20 sessioni, è consigliabile pulire la camera di 
riscaldamento di glo™ tobacco heater aprendo sia 
l'estremità superiore che lo sportellino della pulizia 
nella parte inferiore e usando il cleaner in 
dotazione da entrambi i lati.
Pulire il cleaner mettendolo semplicemente sotto 
l’acqua corrente. Prima di utilizzare nuovamente il 
cleaner per la pulizia di glo™ tobacco heater, 
assicurarsi che sia totalmente asciutto.
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Garanzia Italia glo™
Garanzia opzionale
British American Tobacco Italia S.p.A. fornisce una 
garanzia per la risoluzione dei difetti. Ciò avviene, a nostra 
discrezione, tramite l’eliminazione del difetto (riparazione) 
o fornendo un dispositivo nuovo privo di difetti (fornitura 
sostitutiva). I prodotti restituiti dagli acquirenti diventano 
proprietà di British American Tobacco Italia S.p.A. La 
garanzia si applica solo nei seguenti casi:
• l’utilizzo del prodotto è stato corretto;
• le istruzioni per l’uso sono state rispettate;
• il difetto viene comunicato in modo adeguato.
Questo regime di garanzia è valido anche se l’acquirente 
cede il prodotto ad un’altra persona. L’acquirente è tenuto 
a trasmettere la presente dichiarazione di garanzia al 
nuovo titolare nel caso di cessione del prodotto.

Durata della garanzia
British American Tobacco Italia S.p.A. garantisce per la 
durata di 24 mesi dalla data di acquisto del prodotto 
(ridotto a 6 mesi per quanto riguarda la batteria) che il 
medesimo è esente da vizi di materiali, progettazione e 
fabbricazione.

Eccezioni della garanzia
La garanzia opzionale non include i seguenti difetti:
• Danni ai componenti del prodotto o ad altri elementi in 
dotazione dovuti al normale utilizzo;
• Danni irrilevanti (ad es. gra�, piccole ammaccature);
• Danni dovuti all’utilizzo non corretto e non conforme (ad 
es. sovraccarico elettrico, manipolazioni inadeguate, 
contatto con liquidi);
• Malfunzionamenti causati dall’utilizzo o dal 
collegamento con prodotti incompatibili;
• Danni e malfunzionamenti causati dall’acquirente o da 
fornitori di servizi esterni non autorizzati quali 
conseguenze del tentativo di aprire il dispositivo o di una 
modifica o riparazione non autorizzata del dispositivo 
stesso, delle sue componenti o di altri elementi forniti;
• Danni e malfunzionamenti causati dall’inosservanza delle 
istruzioni per l’uso.

Comunicazione dei difetti
La garanzia viene fornita solo se i difetti vengono 
correttamente comunicati. L’acquirente è tenuto a 

comunicare i difetti immediatamente dopo averli notati 
(informazioni di contatto di seguito). L’acquirente deve 
comunicare i difetti telefonicamente o per iscritto. In caso 
di comunicazione scritta, l’acquirente deve descrivere il 
difetto o il problema e fornire una prova di acquisto 
(conferma della data di acquisto).

Clausola liberatoria
Nel caso in cui una delle condizioni precedenti venga 
considerata, in parte o totalmente, illegittima, nulla o 
ine�cace, tale illegittimità, nullità e ine�cacia non inficia 
le restanti condizioni e la loro applicabilità.

Informazioni di contatto

E-Mail: info@discoverglo.it

Servizio Consumatori:
800.894.144

URL: www.discoverglo.it

British American Tobacco Italia S.p.A.
Via Amsterdam 147
00144 Roma
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glo™ Warranty Italy
Application of the voluntary warranty
This warranty o�ered by British American Tobacco Italia 
S.p.A. covers the elimination of faults. Under the warranty, 
we will either repair the fault (restoration) or provide you 
with a fault-free product (replacement), at our discretion. 
Products returned by purchasers become the property of 
British American Tobacco Italia S.p.A. The warranty only 
covers faults that occur despite the fact that the product 
has been used correctly and the instructions for use have 
been followed, and faults reported using the correct 
procedure. The warranty will also apply if the purchaser 
gives the product to a third party. In such a case, the 
purchaser undertakes to provide this warranty statement 
to the new owner.

Warranty period
The product is covered by warranty for a period of two 
years following the date of purchase (this period of time 
is reduced to 6 months for the battery).
British American Tobacco Italia S.p.A. guarantees that the 
product is free of defects related to materials, design and 
manufacturing.

Warranty exclusions
The following faults are excluded from the voluntary 
warranty:
• Damage caused by normal use of the product to the 
components of the product or to other elements supplied;
• Accidental damage (such as scratches or small dents);
• Damage caused by incorrect or non-compliant use (such 
as electronic overload, improper handling, contact with a 
liquid);
• Malfunctions caused by use with incompatible products 
or connection to such products;
• Damage and malfunctions caused by the purchaser or 
an unauthorized service provider as a result of an attempt 
to open the product or an unauthorized modification to or 
repair of the product, the components of the product or 
other elements supplied;
• Damage or malfunctions resulting from a failure to 
comply with the instructions for use.

Reporting of faults
The warranty only applies if the fault is reported correctly. 
The purchaser undertakes to report the fault immediately 
after it has been identified (contact details below). The 
purchaser must report the fault by telephone or in writing. 
If the fault is reported in writing, the purchaser must 
describe the fault or problem
and return the product with proof of purchase 
(confirmation of date of purchase).

Severability
If one of the above provisions is found to be invalid, void 
or unenforceable, in whole or in part, the remaining 
provisions will be considered as remaining in full force and 
e�ect.

Contact

          E-Mail: info@discoverglo.it

          Consumer Service: 800.894.144

          URL: www.discoverglo.it

British American Tobacco Italia S.p.A. Via Amsterdam 147 
00144 Roma



14 15

RORO

INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ 

2

5

Citiţi cu atenţie toate instrucţiunile înainte de a utiliza acest produs și 
păstraţi Ghidul de utilizare într-un loc sigur, pentru a-l putea consulta 
ulterior. 

Dispozitivul glo™ de încălzire a tutunului (denumit "produsul") 
și toate accesoriile care îl însoţesc sunt destinate doar utilizării 
de către consumatori majori. Nu lăsaţi produsul și accesoriile 
sale la îndemâna copiilor. 
Copiii trebuie atent supravegheaţi și nu trebuie să se joace cu 
produsul sau cu orice accesoriu inclus în setul glo™. Nu lăsaţi 
niciun accesoriu furnizat împreună cu dispozitivul glo™ la 
îndemâna copiilor, întrucât ar putea prezenta risc de înecare. 
Curăţarea și întreţinerea produsului nu se va face de către copii.
Produsul nu trebuie folosit de persoane care au incapacităţi 
fizice, senzoriale sau mentale sau care nu au cunoștinţe și 
experienţă, fără a fi sub supravegherea unei persoane 
responsabile pentru siguranţa lor și care este avizată să acorde 
instrucţiuni și supervizare cu privire la utilizarea produsului.  
Acest produs conţine o baterie litiu-ion reîncărcabilă, ce nu 
poate fi schimbată. Trebuie luate precauţii adecvate atunci 
când hotărâţi să aruncaţi produsul, conform indicaţiilor 
menţionate la punctul 14. Nu încercaţi înlocuirea bateriei 
deoarece puteţi deteriora dispozitivul, fapt ce poate cauza 
supraîncălzirea, inflamarea sau explozia și există riscul de a vă 
răni. Nu aruncaţi bateria sau orice alte componente ale 
produsului în foc.
 Acest produs trebuie racordat doar la circuite de foarte  
 joasă tensiune (SELV), folosind un încărcător de 2A sau 
încărcătorul USB AC glo™ (seria YJC010W). Folosirea unui 
încărcător cu o intensitate mai scăzută va rezulta într-o 
încărcare mai lentă. Respectaţi toate instrucţiunile de siguranţă 
descrise în Ghidul de utilizare al adaptorului AC/DC pe care îl 
folosiţi. 
Nu lăsaţi produsul nesupravegheat pe durata încărcării. Nu 
încărcaţi în apropierea materialelor sau mediilor inflamabile, 
cum ar fi materialele textile sau staţiile de alimentare. 
Timpul de încărcare completă a produsului poate fi de 
maximum 2 ore la temperatură ambientală. Dacă produsul nu 
se încarcă complet în 6 ore, întrerupeţi utilizarea și luaţi legătura 
cu centrul de asistenţă clienţi: 0800 0800 44 (info-line gratuit). 
Nu utilizaţi produsul sau cablul USB dacă acestea prezintă 
semne de deteriorare: 
a. Un produs deteriorat sau care nu funcţionează corect poate 
conţine o baterie litiu-ion deteriorată sau defectă și trebuie scos 
din uz conform instrucţiunilor menţionate la punctul 14. 
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Produsul defect sau deteriorat nu trebuie adus niciodată la 
bordul unei aeronave. 
b. Un dispozitiv glo™ de încălzire a tutunului deteriorat sau 
defect trebuie livrat conform legislaţiei de transport aplicabile, 
nu trebuie livrat la bordul unei aeronave și trebuie să includă 
menţiunea „Baterie litiu-ion deteriorată sau defectă” pe 
ambalaj. Pentru mai multe informaţii vă rugăm să contactaţi 
serviciul de Relaţii Clienţi.
Nu lăsaţi produsul și accesoriile sale expuse unei surse de căldură 
sau într-un loc la o temperatură înaltă, de exemplu în lumina 
directă a soarelui, pe bordul unei mașini. Nu folosiţi dispozitivul 
glo™ de încălzire a tutunului dacă este fierbinte la atingere.
Nu scăpaţi, striviţi, străpungeţi, incineraţi sau scufundaţi în apă 
sau alt lichid produsul sau cablul USB și nu expuneţi produsul la 
vapori explozivi.
Nu introduceţi în produs niciun corp străin, ţigarete convenţionale 
sau alte consumabile în afară de produsele destinate utilizării 
împreună cu dispozitivul glo™ de încălzire a tutunului.
Nu modificaţi, deschideţi sau reparaţi dispozitivul glo™ de 
încălzire a tutunului sau cablul USB. Orice utilizare neadecvată 
și orice intervenţie neautorizată duc la pierderea garanţiei și, de 
asemenea, prezintă risc serios de vătămare.
Folosiţi și încărcaţi produsul la o temperatură cuprinsă între 
15°C și 25°C pentru performanţă optimă. Evitaţi expunerea 
produsului la temperaturi mai mari de 40°C sau sub -20°C.  Nu 
îl încărcaţi sub 0°C sau peste 40°C pentru a preveni 
deteriorarea ireversibilă a produsului sau bateriei. 
 Acest simbol (pubela cu roţi barată cu o cruce) indică  
 faptul că prezentul dispozitiv face obiectul unei   
 colectări separate, conform Directivei DEEE. Vă   
 rugăm să vă informaţi cu privire la sistemul local de 
colectare selectivă a acestor tipuri de deșeuri provenind din 
produse electrice și electronice. Vă rugăm să procedaţi 
conform regulamentelor locale și să nu aruncaţi produsele 
scoase din uz odată cu gunoiul menajer. Colectarea separată și 
reciclarea echipamentelor uzate contribuie la conservarea 
resurselor naturale și contribuie la prevenirea consecinţelor 
negative asupra mediului înconjurător și a sănătăţii omului.
Dacă aveţi întrebări referitoare la dispozitivul glo™ de încălzire 
a tutunului, vă rugăm contactaţi info-line 0800 0800 44 
(info-line gratuit) sau www.glo.ro.
Producător: Nicoventures Trading Limited, Globe House, 
Strada Water 1, Londra, WC2R 3LA, Regatul Unit al Marii 
Britanii și al Irlandei de Nord.
Importat în România de British American Tobacco (România) 
Trading SRL, Șos. București-Ploiești 1A, Clădirea A (et.3) și 
Clădirea B2 (et. 3-4), 013681, sector 1, București. 
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GHID SIMPLU DE UTILIZARE

ATENŢIE!
NU AȘEZAŢI CONSUMABILELE 

ÎNCĂLZITE ÎMPREUNĂ CU MATERIALE 
INFLAMABILE. ARUNCAŢI-LE ÎNTR-UN 

MOD RESPONSABIL.

Vă rugăm să consultaţi diagrama produsului de pe 
prima pagină. 

• Deschideţi clapeta din partea de sus   1   .

• Introduceţi stick-ul în camera de încălzire   2   .

• Porniţi produsul prin apăsarea butonului de
 comandă pentru modul Standard   3   sau pentru
 modul Boost*   4  , timp de 3 secunde, până
 când produsul vibrează. 
 *o experienţă mai intensă.

• Așteptaţi o a doua vibraţie. Stick-ul este în curs
 de încălzire și pregătit pentru a începe sesiunea.
 Ridicaţi produsul cu stick-ul introdus, puneţi-l pe
 buze și inhalaţi ușor.

• Atunci când produsul vibrează din nou, înseamnă
 că mai aveţi 20 de secunde din sesiune. După
 terminarea sesiunii, aruncaţi stick-ul într-un mod
 responsabil într-un coș de gunoi sau o scrumieră
 și închideţi clapeta de sus   1   .

• Sesiunea de utilizare poate fi întreruptă mai
 devreme prin apăsarea oricărui buton de
 comandă, timp de 2 secunde.

Înainte de prima utilizare, încărcaţi produsul 
conform instrucţiunilor de siguranţă, folosind portul 
de încărcare USB-C.

AFIȘAJ LED
În timpul sesiunii, indicatorul LED   5   va fi iluminat 
în albastru deschis (modul Standard selectat) sau 
albastru (modul Boost selectat)

Când dispozitivul nu este conectat la o sursă de 
încărcare, este posibilă verificarea bateriei printr-o 
apăsare scurtă a butonului de comandă.

OPRIT ROȘU PORTOCALIU GALBEN VERDE

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%

Albastru
verzui
100%

OPRIT ROȘU PORTOCALIU GALBEN VERDE

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%

Albastru
verzui
100%

Când este conectat la sursa de încărcare, se vor 
afișa diferite culori pentru a indica starea bateriei:

Pentru erori de funcţionare ale indicatorului LED, 
vă rugăm să consultaţi ghidul de utilizare online.

CURĂŢARE
        Asiguraţi-vă că produsul a fost lăsat să se  
        răcească cel puţin 10 minute înainte 
de curăţare.  

După fiecare 5 sesiuni, deschideţi fanta de curăţare
  6   și folosiţi un șerveţel pentru a șterge vaporii 
de tutun colectaţi în partea de jos a dispozitivului 
și de pe fanta de curăţare a acestuia.   

După fiecare 20 de sesiuni, deschideţi clapeta din 
partea de sus și fanta de curăţare a produsului și 
curăţaţi interiorul camerei de încălzire cu ajutorul 
periei furnizate. Clătiţi peria de curăţare cu apă și 
lăsaţi-o la uscat până la următoarea utilizare. 

Vă rugăm să nu interferaţi cu supapa de siguranţă 
(ușa dintre   6   și   7  )
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Certificat de garanţie
Dispozitivul glo™ este importat în România de British 
American Tobacco (România)
Trading S.R.L., București, sector 1, Șos. București-Ploiești 
1A, Clădirea A (et.3) și Clădirea B2 (et. 3-4), 013681, 
(„BAT România”).
Produsul are o durată medie de utilizare de 12 
(douăsprezece) luni.
Perioada de garanţie
Produsul este acoperit de garanţie pentru o perioadă de 
24 (douăzeci și patru) de luni de la data intrării bunului în 
posesia dumneavoastră și anume, fie de la cumpărare, fie 
de la livrare, după caz, în conformitate cu prevederile 
Ordonanţei de urgenţă 140/2021 privind anumite aspecte 
referitoare la contractele de vânzare de bunuri și ale 
Ordonanţei Guvernului 21/1992 privind protecţia 
consumatorilor, cu modificările și completările ulterioare. 
Garanţia este valabilă doar pentru dispozitivele 
achiziţionate pe teritoriul României.
Produsul este fabricat la cele mai înalte standarde de 
calitate în domeniu. În situaţia în care aveţi întrebări sau 
dificultăţi legate de funcţionarea produsului, vă 
recomandăm să consultaţi ghidul de utilizare atașat 
acestuia.
În cazul constatării lipsei de conformitate a produsului pe 
durata de 24 (douăzeci și patru) de luni a garanţiei, 
cumpărătorul va înștiinţa BAT România în scris la adresa 
OP71 CP 70 București sau la numărul de telefon 0800 
0800 44 (infoline gratuit). Pentru a veni în sprijinul 
dumneavoastră într-un mod eficient, vă rugăm ca 

înștiinţarea să conţină: denumirea produsului, codul unic al 
acestuia care se regăsește pe partea inferioară, numărul și 
data facturii/bonului fiscal, numele și numărul de 
telefon/adresa de email a cumpărătorului. Accesoriile sau 
componentele achiziţionate separat de setul glo™ (ex. 
cablu USB) nu fac obiectul prezentei garanţii.
BAT România se obligă ca, în cazul apariţiei unei 
neconformităţi, într-o perioadă de 24 (douăzeci și patru) 
de luni de la data livrării, să înlocuiască fără plată produsul 
care nu corespunde, cu unul cu funcţii identice sau 
similare, fără a fi posibilă repararea produsului.
BAT România se obligă să răspundă oricărei reclamaţii 
legate de produs în maxim 15 (cincisprezece) zile 
calendaristice de la data la care cumpărătorul a predat 
produsul către BAT România ori persoanei desemnate de 
acesta pe baza unui document de predare-preluare.
Excluderi de la garanţie
Prezenta garanţie nu acoperă deteriorarea accidentală, 
deteriorarea și/sau defecţiunile provocate de 
nerespectarea instrucţiunilor de utilizare și/sau uzura 
normală, precum și orice alte cazuri care nu se datorează 
unei lipse de conformitate a produsului.
Prezenta garanţie nu afectează drepturile consumatorilor 
conferite de legislaţia în vigoare din domeniul protecţiei 
consumatorului.
În cazul în care produsul dumneavoastră prezintă 
probleme sau deficienţe pe parcursul perioadei de 
garanţie, vă rugăm contactaţi BAT România la adresa 
OP71 CP 70 București sau la numărul de 
telefon 0800 0800 44 (info-line gratuit).

Acest dispozitiv este compatibil cu
consumabilele în format Demi Slims
“designed for glo™”/”realizate pentru glo™”. 

Acest dispozitiv glo™ Hyper X2 Air este
mai ușor decât dispozitivul glo™ Hyper X2.

Carcasa exterioară a dispozitivului este
realizată din aluminiu



EN

20 21

RSRS

SIGURNOSNE INSTRUKCIJE

5

Pročitajte ovo uputstvo za korisnike pre upotrebe i sačuvajte ga za 
buduću upotrebu.

Grejač duvana glo™ (u daljem tekstu: „proizvod”) i sve dodatke 
uključene u komplet za početnike smeju da koriste samo 
odrasle osobe. Čuvati van domašaja dece. 
Deca ne smeju da se igraju proizvodom niti bilo kojim 
dodatkom koji je deo početničkog kompleta. Čišćenje i 
održavanje proizvoda ne smeju biti rađena od strane dece.

Proizvod ne smeju da koriste odrasli sa smanjenim fizičkim, 
čulnim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za 
njihovu bezbednost ili ih je ona podučila u pogledu upotrebe 
proizvoda.

Ovaj proizvod sadrži litijum-jonsku baterijsku ćeliju koja se 
može puniti ali se ne može zameniti. Ne pokušavajte da 
zamenite bateriju, pošto to može da dovede do oštećenja koje 
može da uzrokuje pregrevanje, požar, eksploziju i povredu. Ne 
izlažite bateriju niti bilo koju drugu komponentu proizvoda vatri.

 Ovaj proizvod sme da bude povezan samo sa strujnim
 kolom sa sigurnosnim malim radnim naponom (SELV) 
pomoću adaptera kapaciteta 2A ili USB AC adaptera glo™ za 
naizmeničnu struju (serija YJC010W). Ako se koristi adapter sa 
strujnim izlazom koji je niži od ove vrednosti, to može dovesti 
do sporijeg punjenja. Pridržavajte se svih bezbednosnih 
informacija koje su detaljno navedene u uputstvu za korisnike 
za adapter AC/DC koji koristite.

Ne ostavljajte proizvod bez nadzora dok se puni. Nemojte 
puniti proizvod u blizini zapaljivih materijala ili okruženja poput 
posteljine ili benzinskih stanica.

Potpuno punjenje uređaja može da potraje do 2 sata, na 
temperaturi okoline. Ako se uređaj ne napuni do kraja u roku od 
6 sati, prekinite s upotrebom i stupite u kontakt sa službom za 
pomoć korisnicima.

Ne koristite proizvod ili USB kabl ako su na njima primetna 
sledeća oštećenja:

a. Oštećen ili neispravan proizvod može da sadrži oštećenu ili 
pokvarenu litijum-jonsku bateriju i treba ga odlagati u skladu s 
upozorenjem 14. Ne nositi sa sobom u avion.
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b. Prilikom vraćanja oštećenog ili neispravnog proizvoda, isti se 
mora dostaviti u skladu s lokalnim merodavnim propisima o 
transportu.

Ne izlažite proizvod i njegove dodatke izvoru toplote, kao što 
je neposredna sunčeva svetlost na instrument tabli automobila. 
Ne koristite grejač duvana glo™ ako je vruć na dodir.

Proizvod ili USB kabl nemojte da ispuštate, lomite, bušite, palite 
ili da potapate u bilo kakvu tečnost i nemojte da ih izlažete 
eksplozivnim isparenjima.

U proizvod nemojte da ubacujete strane predmete, cigarete 
niti bilo koje druge duvanske patrone, osim patrona dizajniranih 
za glo™.

Nemojte da rastavljate i da bez ovlašćenja modifikujete grejač 
duvana glo™ ili USB kabl. Svaka nepodesna, nepravilna ili 
neodgovorna upotreba poništava garanciju i može da dovede 
do teške telesne povrede.

Za optimalne performanse, proizvod koristite i punite na 
temperaturi između 15 °C i 25 °C. Izbegavajte da izlažete 
proizvod temperaturama okoline višim od 40 °C ili nižim od 
-20 °C. Proizvod nemojte da punite na temperaturi nižoj od 
0 °C ili višoj od 40 °C. Time ćete sprečiti nepopravljivu štetu na 
uređaju ili bateriji. 

 Električna i elektronska roba i baterije ne smeju se
 odlagati zajedno sa uobičajenim komunalnim
 otpadom, već ih treba odvojeno prikupljati za
 ponovno korišćenje i reciklažu.

Ako imate bilo kakva pitanja u vezi sa proizvodima glo™, 
kontaktirajte našu korisničku službu 0800 333 442.

Proizvođač: Nicoventures Trading Limited, Globe House, 
1 Water Street, London, WC2R 3LA, Ujedinjeno Kraljevstvo

Uvoznik za R. Srbiju: British American Tobacco South-East 
Europe d.o.o., Bulevar Milutina Milankovica 1ž, Beograd, Srbija
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UPOZORENJE!
NEMOJTE DA STAVLJATE VRUĆE 

DUVANSKE PATRONE ZAJEDNO SA 
ZAPALJIVIM MATERIJALIMA. ISKORIŠĆENE 

PATRONE ODLAŽITE ODGOVORNO.

4
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VODIČ ZA BRZI POČETAK
Pogledajte dijagram proizvoda na prvoj strani.
 
• Otvorite gornji poklopac okretanjem prstena za
   zatvaranje   1   .

• Ubacite duvansku patronu u komoru za grejanje
   duvana   2   .

• Pritisnite bilo koje dugme da najpre pokrenete  
 proizvod. Zatim, da pokrenete sesiju, pritisnite i  
 zadržite dugme za režim rada po izboru:   
 „Standard” (uobičajeni)   3   ili „Boost”   
 (intenzivni)   4   tokom 3 sekunde dok proizvod  
 ne počne da vibrira.

• Sačekajte na sledeću vibraciju – patrona je sada  
 zagrejana i spremna je za sesiju.
 Podignite proizvod u koji je umetnuta duvanska  
 patrona i blago udahnite.

• Kad proizvod ponovo zavibrira, preostalo je još  
 20 sekundi. Nakon sesije uklonite duvansku  
 patronu, odložite je na odgovoran način i   
 zatvorite poklopac   1   .

• Takođe možete prekinuti sesiju ranije tako što 
 ćete pritisnuti i zadržati 2 sekunde bilo koji od  
 kontrolnih dugmeta.

Pre prve upotrebe, napunite proizvod u skladu sa 
bezbednosnim uputstvima koristeći USB-C 
priključak za punjenje   7   .7

Kada je uređaj povezan na izvor punjenja, 
prikazaće se različite boje za označavanje 
trenutnog statusa punjenja:

Kako biste rešili probleme sa LED indikatorom, 
pogledajte online korisničko uputstvo. 

ČIŠĆENJE
        Pre čišćenja ostavite proizvod da se ohladi
        najmanje 10 minuta. 

Na svakih pet sesija otvorite poklopac za čišćenje
  6   pomoću vrha četkice za čišćenje i
maramicom očistite eventualnu vlagu.

Na svakih 20 sesija otvorite i gornji otvor i otvor za 
čišćenje, te priloženom četkicom
očistite komoru za grejanje duvana sa oba kraja. 
Isperite četkicu tekućom vodom i ostavite
je da se osuši pre ponovne upotrebe.

Molimo vas da ne ometate sigurnosni ventil 
(gumena vrata između   6   i   7   ).

LED INDIKACIJA
Tokom sesije, LED indikator   5   će biti osvetljen 
ledeno plavom bojom (izabran Standardni režim) ili 
plavom (izabran Boost režim rada).

Kada uređaj nije povezan na izvor za punjenje, 
moguće je proveriti status punjenja kratkim klikom 
na kontrolno dugme:

ISKLJUČENO CRVENA NARANDŽASTA ŽUTA ZELENA

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%

ISKLJUČENO CRVENA NARANDŽASTA ŽUTA ZELENA

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%
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VARNOSTNA NAVODILA

5

Pred uporabo preberite ta varnostni priročnik in ga shranite za 
prihodnjo uporabo.

Grelnik tobaka glo™ (v nadaljevanju: izdelek) in vsi dodatki, 
priloženi v začetni komplet, so primerni samo za odrasle. 
Shranjujte nedosegljivo otrokom.

Otroci se ne smejo igrati z izdelkom ali katerim koli dodatkom, 
priloženim v začetni komplet. Čiščenje in vzdrževanja ne smejo 
izvajati otroci.

Izdelka ne smejo uporabljati odrasli z zmanjšanimi telesnimi, 
zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, razen če so pod nadzorom ali so prejeli 
navodila za uporabo izdelka od osebe, odgovorne za
njihovo varnost.

Izdelek vsebuje litij-ionsko polnilno baterijsko celico, ki je ni 
mogoče zamenjati. Ne poskusite zamenjati baterije, saj jo lahko 
s tem poškodujete, kar lahko povzroči pregrevanje, ogenj, 
eksplozijo in poškodbo. Baterije ali katerega koli dela izdelka ne 
odvrzite v ogenj.

 Izdelek se sme povezati samo z varnostnim izjemno
 nizkim tokokrogom (SELV) z uporabo 2A adapterja ali 
USB AC adapterja glo™ (serija YJC010W). Uporaba adapterja z 
izhodnim tokom, ki je nižji, bo upočasnilo polnjenje. Upoštevajte 
vse varnostne informacije, kot so podrobno navedene v 
uporabniškem priročniku AC/DC adapterja, ki ga uporabljate.

Izdelka med polnjenjem ne pustite brez nadzora. Ne polnite 
blizu vnetljivih materialov, kot je posteljnina, ali v okoljih, kot je 
bencinska črpalka.

Izdelek se lahko pri sobni temperaturi do konca napolni v 2 
urah. Če se ne napolni do konca v 6 urah, izdelek prenehajte 
uporabljati in pokličite linijo za pomoč uporabnikom.

Ne uporabljajte, če je izdelek ali USB kabel videti poškodovan:

a. Poškodovan ali nedelujoč izdelek lahko vsebuje 
poškodovano ali okvarjeno litij-ionsko baterijo in se mora 
odložiti v skladu z opozorilom št. 14. Ne vzemite ga na letalo.

b. Za vračilo poškodovanega ali okvarjenega izdelka ga morate 
poslati v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi za prevoze.
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Izdelka ali katerega koli njegovega dodatka ne pustite 
izpostavljenega toplotnemu viru, kot je neposredna sončna 
svetloba na armaturni plošči. Če je grelnik tobaka glo™ vroč na 
dotik, ga ne uporabljajte.

Izdelka ali USB-kabla ne spustite na tla, stiskajte, prebadajte, 
zažigajte ali potapljajte v katero koli tekočino ali ga 
izpostavljajte eksplozivnim hlapom.

V izdelek ne vstavljajte nobenih tujkov, cigaret ali katerih koli 
tobačnih palčk, razen tobačnih palčk, zasnovanih za glo™.

Ne razstavljajte ali spreminjajte grelnika tobaka glo™ ali 
USB-kabla. Vsaka neprimerna, nepravilna ali neodgovorna raba 
bo izničila vsako garancijo in lahko povzroči resno poškodbo.

Za optimalno zmogljivost izdelek uporabljajte in polnite pri 
temperaturi med 15°C in 25 °C. Izogibajte se izpostavljanju 
izdelka temperaturi nad 45 °C ali pod –20 °C. Izdelka ne polnite 
pod 0 °C ali nad 45 °C, da preprečite nepopravljive poškodbe 
izdelka ali baterije.

 Električni in elektronski izdelki ter baterije se ne smejo
 odlagati med navadne gospodinjske odpadke,
 temveč se morajo zaradi ponovne uporabe in
 recikliranja odložiti ločeno.

Če imate kakršno koli vprašanje o izdelku glo™, pokličite našo 
linijo za pomoč uporabnikom na 080 45 53.

Proizvajalec: Nicoventures Trading Ltd., Globe House,
1 Water Street London WC2R 3LA, Združeno kraljestvo
DISTRIBUTER ZA REPUBLIKO SLOVENIJO: ARC Kranj, d.o.o., 
Hrastje, 52K, Kranj, Slovenija. Telefon: +386 4 292 76 00
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OPOZORILO!
VROČIH TOBAČNIH PALČK NE

ODLAGAJTE SKUPAJ Z VNETLJIVIMI 
MATERIALI. UPORABLJENE PALČKE 

ODLOŽITE ODGOVORNO.

4
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KRATEK PRIROČNIK ZA
LAŽJI ZAČETEK
Glejte shematski prikaz izdelka na prvi strani.
 
• Odprite zaščitna vratca tako, da zavrtite zaščitni
   pokrov   1   .

• Palčko tobaka vstavite v grelno komoro   2  .

• Pritisnite kateri koli gumb, da vklopite izdelek.
 Nato za začetek seje pritisnite in držite želeni
 gumb za način – Standard   3   ali Boost   4   za 3
 sekunde, dokler izdelek ne zavibrira.

• Počakajte na naslednjo vibracijo; palčka je zdaj
 segreta in pripravljena na sejo. Dvignite
 izdelek z vstavljeno palčko tobaka in nežno
 vdihnite.

• Ko izdelek spet zavibrira, imate na voljo še 20
 sekund. Po seji odstranite palčko tobaka, jo
 odgovorno odložite in zaprite zaščitna vratca   1  .

• Sejo lahko tudi predčasno prekinete tako, da 2
 sekundi držite enega od dveh gumbov za začetek
 seje. 

Pred prvo uporabo napravo polnite v skladu z 
varnostnimi navodili, preko USB-C polnilnega 
priključka   7  .

Ko je naprava priklopljena na vir polnjenja, bo LED 
indikator v različnih barvah prikazoval stanje 
napolnjenosti baterije: 

Za podrobnejši opis LED indikadicij napak glejte 
spletni priročnik.

ČIŠČENJE
        Poskrbite, da se bo grelnik tobaka glo™ pred
        čiščenjem ohlajal vsaj 10 minut. 

Po vsaki 5. seji odprite vratca za čiščenje   6   s 
pomočjo zgornjega dela krtačke za
čiščenje in z robckom pobrišite morebitno vlago.

Po vsaki dvajseti seji odprite zaščitna vratca in 
vratca za čiščenje in s priloženo krtačko
očistite grelno komoro z obeh strani. Krtačko 
splaknite pod tekočo vodo in jo pred
naslednjo uporabo pustite, da se posuši.

Prosimo ne posegajte v varnostni del naprave 
(gumijasto tesnilo med   6   in   7  ).LED INDIKACIJA

Med sejo bo LED indikator   5   svetil v ledeno 
modri barvi (pri izbranem načinu Standard) ali 
modro (pri izbranem načinu Boost).

Stanje napolnjenosti baterije lahko preverite, ko 
naprava ni priklopljena na vir polnjenja, s pritiskom 
na kontrolni gumb:

IZKLOPLJENO RDEČA ORANŽNA RUMENA ZELENA

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%

IZKLOPLJENO RDEČA ORANŽNA RUMENA ZELENA

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%
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Инструкции за безопасност

5

Моля прочетете тези инструкции внимателно и ги запазете за бъдещи консултации.

Устройството за нагрявяне на тютюн glo™ (наричано „Устройството“) и 
аксесоарите, включени в стартовия комплект, са предназначени за употреба 
само от пълнолетни лица. Съхранявайте Устройството и аксесоарите към 
него на място недостъпно за деца.

Деца не бива да играят с Устройството или аксесоарите към него. Почистването 
и поддръжката на Устройството не трябва да се извършват от деца.

Това Устройство не е предназначено за употреба от лица с намалени 
физически, сетивни, умствени способности или липса на опит и познания, освен 
ако не са под надзор или не са получили инструкции за употребата на 
Устройството от лице, което отговаря за тяхната безопасност.

Това Устройство съдържа вградена йон-литиева батерия. Трябва да се 
предприемат предпазни мерки при рециклирането на Устройството, в 
съответствие с точка 14. При никакви обстоятелства не се опитвайте да 
премахнете сами вградената в Устройството батерия, тъй като това може да 
създаде опасност за здравето Ви, както и да доведе до повреда на Устройството 
и отпадане на неговата гаранция. Вградената батерия може да бъде безопасно 
премахната от Устройството само от квалифициран професионалист. Моля, 
свържете се с Дистрибутора или с търговеца на дребно, от когото сте закупили 
продукта, за съдействие и повече информация относно безопасното 
премахване и рециклиране на вградената батерия. Да не се унищожава 
батерията или какъвто и да е било друг компонент на Устройството чрез 
изгаряне с огън. Не се опитвайте да замените батерията на Устройството тъй 
като това може да доведе до повреда, която може да причини прегряване, 
опасност от огън, експлозии и наранявания.

 Това Устройство може да бъде свързвано само в мрежа с
 безопасно ниско напрежение (SELV), използвайки 1A адаптер или glo™ 
USB AC адаптер (YJC010WSeries). Употребата на зарядно устройство с по-ниско 
напрежение от посоченото ще доведе до по-бавното зареждане на 
Устройството. Спазвайте стриктно информацията за безопасност от 
Ръководството за потребителя на AC/DC адаптера, който използвате.

Не оставяйте Устройството си без надзор, докато се зарежда. Не зареждайте 
Устройството си в близост до леснозапалими материали - като спално бельо - 
или в близост до бензиностанции.

Устройството се нуждае от най-много 3,5 часа за пълно зареждане на стайна 
температура. Ако не се зареди напълно в рамките на 4 часа, преустановете 
употребата и се свържете с линията за помощ на клиенти.

Да не се използва, ако Устройството или USB кабелът показват признаци на 
неизправност: 

1

2

3

6

7

8

12

13

14

15

а. Повредено или неизправно Устройство може да съдържа повредена или 
дефектна литиево-йонна батерия и трябва да бъде изхвърлено в съответствие с 
точка 14. Не го носете в самолет. 

б. Повредено или неизправно Устройство трябва да бъде върнато в 
съответствие с наличните разпоредби относно транспортирането.

Не излагайте Устройството или който и да е от аксесоарите на топлинен 
източник и място с висока температура като пряка слънчева светлина или 
таблото на автомобил. Не използвайте Устройството си, когато е горещо на 
допир.

Не изпускайте, не чупете, не пробивайте, не горете, не заливайте и/или 
потапяйте Устройството или USB кабела в каквато и да е течност; не го излагайте 
на възпламеними изпарения.

Не поставяйте други предмети, цигари или стикове, различни от стикове 
разработени за glo™  в Устройството

Не разглобявайте и не нарушавайте целостта на вашето Устройство, зарядното 
устройство или USB кабела. Всяка неподходяща, неправилна или безотговорна 
употреба води до анулиране на гаранцията, както и може да доведе до повреда 
на Устройството или сериозна вреда за човешкото здраве

Използвайте и зареждайте Устройството при температура на околната среда 
между 15°C-25°C за оптимална употреба. Избягвайте да излагате Устройството 
си при температура на околната среда над 40°C или под -20°C. Не зареждайте 
при температури по-ниски от 0°C или по-високи от 40°C, за да се предотврати 
необратимо увреждане на Устройство или батерията.

 Този символ, поставен върху Устройството и неговата
 опаковка, означава, че Устройството, принадлежностите
 (адаптер, зарядно устройство, USB кабел) и неговата батерия
 не бива да се изхвърлят заедно с другите битови отпадъци. 
Устройството, аксесоарите и батерията трябва да се отделят от другите видови 
отпадъци и да бъдат предавани за рециклиране на пунктове за рециклиране на 
електрически отпадъци и/или батерии. Така се избягва излагането на опасност 
на здравето на други хора, спомага се за опазването на околната среда и се 
създава възможност за повторно използване на материалните ресурси. 
Свържете се с търговеца на дребно, от когото сте закупили продукта, или с 
Изпълнителната агенция по околна среда (ИАОС), за да получите подробни 
инструкции за най-близкия пункт за подобни отпадъци, където можете да 
занесете Устройството, неговите принадлежности и/или батерията.

Ако имате въпроси относно Устройството и други продуктите на glo™, моля 
свържете се с нашата линия за помощ на клиенти: 080040800

Производител: Nicoventures Trading Ltd. Globe House, 1 Water Street, London, 
WC2R 3LA, United Kingdom
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Внимание!
НЕ ПОСТАВЯЙТЕ ГОРЕЩИ СТИКОВЕ РАЗРАБОТЕНИ ЗА

gloTM ЗАЕДНО СЪС ЗАПАЛИМИ МАТЕРИАЛИ. 
ИЗХВЪРЛЯЙТЕ ОТГОВОРНО ИЗПОЛЗВАНИТЕ СТИКОВЕ 

РАЗРАБОТЕНИ ЗА gloTM 

Начин на употреба
Вижте продуктовата диаграма на първата
страница
 
•  Отворете клапата.

•  Поставете тютюневия стик в отделението на
 нагревателя

•  Включете усторйстовото като натиснете и
 задържите бутона за Стандартен режим   3
 или този за Ускорен (Boost) режим   4  
 с продължителност 3 секунди.

•  Изчакайте за втора вибрация, след което
 тютюневият стик е загрят и готов за употреба.
 Вдигнете продуктът със сложен в него стик и
 вдишайте внимателно.

•  Когато устройството извибрира отново, имате
 20 секунди оставащи от текущата сесия. След
 сесията, извадете стика, изхвърлете го на
 подходящо място и затворете клапата.

•  Може да спрете преждевременно сесията като
 задържите натиснат единия от контролните
 бутони с продължителност 2 секунди.

Преди да използвате устройството за първи път, заредете 
го както е посочено в инструкциите за зареждане, 
използвайки портът за зареждане USB-C   7

Когато устройството е свързано към източник на 
зареждане, индикаторът ще показва различни цветове 
според текущия статус на зареждане:

За LED индикациите свързани с отстраняване на повреди, 
моля обърнете се към онлайн ръководството за 
употреба.

ПОЧИСТВАНЕ
        Моля изчакайте устройството да се охлади,
            минимум 10 минути, преди да го почистите. 

На всеки 5 сесии, отваряйте отвора за почистване   6   и 
използвайте хартия, за да избършете натрупаната влага.

На всеки 20 сесии, отворете клапата за отделението на 
нагревателя и отвора за почистване и използвайте 
предоставената четка, за да почистите отделението на 
нагревателя от двата края. Изплакнете четката под 
течаща вода и я оставете да изсъхне преди повторна 
употреба.

Моля не отваряйте предпазното капаче (гуменото капаче 
между 6 и 7).

LED  ИНДИКАТОР
По време на сесиятa, LED индикаторът (5) ще бъде осветен 
в Ледено Синьо (Стандартен режим включен) или в Синьо 
(Ускорен - Boost режим включен).

Когато устройството не е свързано към източник за 
зареждане е възможно да проверите нивото на заряд с 
кратко натискане на контролния бутон.

изключено червен оранжев жълт зелен

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%

изключено червен оранжев жълт зелен

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%
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Търговска гаранция за устройството 
за нагряване на тютюн glo™
Приложение на търговската гаранция
Тази търговска гаранция се предлага от „Бритиш Американ Табако Трейдинг“
ЕООД с адрес гр. София 1784, район Младост, бул. „Цариградско шосе” № 115И 
- 115М, сгр. D, ет. 5 (наричано за краткост „Търговец”), гр. София и покрива 
отстраняването на производствени (фабрични) дефекти на Устройството за 
нагряване на тютюн glo™ (нарично за краткост “Продукт“). В съответствие с 
търговската гаранция, ние или поправяме дефекта (възстановяване), или Ви 
доставяме нов Продукт без дефект (замяна). Продуктите, които са върнати от 
купувачите, остават притежание на „Бритиш Американ Табако Трейдинг ЕООД, 
София. Търговската гаранция покрива единствено дефекти, които се 
проявяват независимо от факта, че Продуктът е бил употребяван правилно, 
инструкциите за употреба са били спазвани и дефектите са се проявили при 
прилагане на правилната процедура за употреба изложена в инструкциите за 
употреба. Търговската гаранция също ще бъде валидна, ако купувачът 
предаде Продукта на трета страна. В този случай, купувачът се ангажира да 
предоставитази търговска гаранция на третото лице.
Настоящата търговска гаранция се предоставя за устройство за нагряване на
тютюн glo™. Настоящата търговска гаранция не се прилага за приложени в 
търговския комплект аксесоари (USB кабел, четка за почистване). 
Гаранционен период
Продуктът се покрива от гаранцията за период от 2 (две) година след датата на 
покупката.
Периодът, в който продуктът се окаже неизползваем вследствие на повреда 
и/или дефект, не се компенсира.
ТАЗИ ГАРАНЦИЯ Е ВАЛИДНА САМО ЗА ПРОДУКТИ, ЗАКУПЕНИ И ИЗПОЛЗВАНИ В
БЪЛГАРИЯ.

Изключения от гаранцията. Случаи, в които гаранцията не се прилага.
Следните повреди/събития са изключени от настоящата доброволна гаранция:
• Доказателството за факта и датата на закупуване на Продукта (касова
бележка или фактура, където ясно е посочено наименованието на търговския
обект от където е закупено устройството, наименованието на закупената стока 
и датата на закупуване) не е представено или е представено, но то предоставя
неясна, непълна и/или неточна информация.
• Повреда и/или влошаване на работата на Продукта, които се дължат на 
обичайната употреба /амортизация/нормално износване на Продукта и/или 
засягат неговите компоненти, аксесоарите към него или на други доставени
елементи;
• Козметични повреди на Продукта, които не влияят на функционирането на 
Продукта [надрасквания, вдлъбнатини и т.н.);
• Повреда от инцидент (включително, но не само драскотини или малки 

нащърбвания);
• Повреда или неизправност причинена от земетресение, пожар, злополуки, 
изпускане и други;
• Повреда, причинена от неправилна и несъответстваща употреба 
(включително, но не само електронно претоварване, неправилно 
съхранение, неподходящо боравене, досег с течност и други);
• Неизправности, причинени от употреба с неподходящи/несъвместими
консумативи и/или други продукти или свързване (безжично или чрез USB 
кабел) с такива продукти;
• Повреди и неизправности причинени по вина на купувача или на
неоторизиран сервиз, в резултат на опит за отваряне на Продукта или 
непозволено изменение, или поправка на Продукта, на компонентите му, или 
на други елементи, част от доставката;
• Повреди и неизправности, които се дължат на неспазването на инструкциите
за употреба, предоставени от Търговеца и/или описани в ръководството за
потребителя към Продукта.

Известяване за дефекти
Правилата на настоящата гаранция се прилага при предявяване на искане за
изпълнение на търговска гаранция в рамките на гаранционния период.
Купувачът следва да предяви пред Търговеца своето искане писмено на
адреса на Търговеца, устно по телефона (вижте данните за контакт по-долу) 
или на място в търговския обект, където е закупен продукта. Търговската 
гаранция единствено ще се прилага, ако дефектът е съобщен по правилен и 
подходящ начин чрез предявяването на искане за изпълнение на търговска 
гаранция в рамките на определения гаранционен срок. Купувачът се ангажира 
да сигнализира за дефекта веднага след идентифицирането му. При 
предявяване на искане, независимо от начина, купувачът следва да опише 
дефекта или проблема, да  укаже предпочитания начин за удовлетворяване на 
искането и да посочи адрес за контакт. При предявяване на искане, Купувачът
задължително представя доказателство за факта и датата на покупката (касова
бележка или фактура, където ясно е посочено наименованието на търговския
обект, от където е закупен Продукта, наименованието на закупената стока и
датата на закупуване), закупеното устройството, както и, по възможност,
настоящата търговска гаранция.
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Уважаване и отхвърляне на искания за изпълнение на търговската 
гаранция
Търговецът или търговец на дребно, който е продал Продукта на купувача, е
длъжен да приеме за разглеждане всяко искане за изпълнение на търговската
гаранция, което е своевременно заведено от купувач на Продукта и да е 
вписано в регистър на исканията и/или рекламациите, воден при него. Ако
искането бъде предявено пред търговец на дребно, различен от Търговеца, то
търговецът на дребно веднага предава Продукта и цялата свързана
документация на Търговеца, който ще осъществи контакт с купувача. Искания 
за изпълнение на търговската гаранция съгласно тази търговска гаранция
обикновено се разглеждат в срок от 1 (един) месец. В случай че разрешаване 
на проблема не е възможно в посочения срок, Търговецът уведомява 
купувача преди изтичането му. При уважаване на искането, Търговецът по 
своя преценка поправя дефекта (възстановяване) или доставя нов Продукт без 
дефект (замяна). При уважаване на искането, 

Търговецът издава съответен протокол в два екземпляра, един от които се 
връчва на купувача. В случай на отказ на Търговеца да удовлетвори искането, 
той издава протокол в два екземпляра, където се посочват причините за отказ 
от гаранционно обслужване на Продукта.

Автономност на клаузите на договора
Ако една от горните разпоредби се окаже невалидна, недействителна или
неприложима в своята цялост или частично, то останалите разпоредби ще
се считат за напълно приложими и с ефективна сила.

Защита на личните данни
Ние извършваме търговската си дейност в съответствие с Общ регламент 
относно защитата на данните, актовете по прилагането му и българския Закон 
за защита на личните данни с цел защита на личните данни на потребителите,
закупили нашия Продукт. Във връзка с тази търговска гаранция, ние бихме 
могли да обработваме Вашите лични данни по повод завеждане на Вашата 
рекламация, осъществяване на контакт по повод въпроси и проблеми, 
свързани с продукта, участие в маркетингови активности, свързани с 
продуктите и др. Личните данни на потребителите се използват за целите на 
обработка на рекламациите и осъществяване на гаранционното обслужване 
съгласно тази гаранция, предоставяне на информация и техническо 
съдействие, както и за провеждане на маркетингови активности
и анкети, в случай че сте дали своето съгласие за това. Лични данни на
потребители могат да се използват от нас и с цел провеждане на вътрешни 
одити в рамките на групата БАТ във връзка с ефективното предоставяне на 
услуги и подобряване на обслужването на потребителите. Вашите данни няма 
да бъдат използвани за цели, различни от посочените по-горе. Личните Ви 
данни ще бъдат обработвани и/или съхранявани в рамките на ограничени 
срокове, чиято продължителност зависи от изискванията на закона или от 

нуждите на търговската дейност, което е приложимо. Вие имате право по 
всяко време да изискате да получите достъп до вашите данни, както и
при определени обстоятелства да изисквате корекция и/или изменение на
вашите данни, тяхното блокиране или заличаване. Вие също така имате право
по всяко време да възразите срещу обработката на Вашите данни, както и да
подадете жалба до Търговеца или до Комисия за защита на личните данни. Ние
сме изцяло отдадени на сме на Вашите данни и за целта сме осигурили всички
необходими физически, организационни и технически мерки и процедури, 
които да гарантират опазването и защитата на Вашите лични данни.

Настоящата търговска гаранция е независима и не изключва
приложението на законовата гаранция на потребителската стока 
съгласно разпоредбите на Глава III, Раздел IIІ от Закона за предоставяне 
на цифрово съдържание и цифрови у слуги и за продажба на стоки. Всеки 
потребител може да направи рекламация по повод несъответствия на 
потребителската стока с договора за продажба (дефекти, повреди), които 
са били налице към датата на продажбата на стоката, в рамките на 
определения в закона срок от 2 (две) години без допълнителни р азходи 
за него. Законовата гаранция за приложените в търговския комплект 
аксесоари, както и за вградената в П родукта акумулаторна батерия е 
ограничен при всички случаи за срок от 1 (една) година, считано от 
датата на продажба. Посоченото ограничение се дължи изцяло на 
специфичните характеристики на тези елементи и/или аксесоари 
(включително вградена акумулаторна батерия, USB кабел), които 
обуславят тяхното ускорено износване и намаляване на капацитета
им в следствие на тяхната нормална употреба. Моля, имайте предвид, че 
дълготрайността на батерията и другите принадлежности към Продукта 
и т ехните характеристики зависят изцяло от правилното им съхранение 
и спазването на правилата за експлоатация, описани в ръководството за 
потребителя към Продукта.

Контакт:
Инфо линия: 0800 40 800
Имейл: globulgaria@bat.com
„Бритиш Американ Табако Трейдинг“
ЕООД, гр. София 1784, район Младост,
бул. „Цариградско шосе” № 115И - 115М,
сгр. D, ет. 5
Производител: Nicoventures Trading
Limited, Globe House, 1 Water Street,
London, WC2R 3LA , England
Дистрибутор: „Бритиш Американ Табако
Трейдинг” ЕООД, гр. София, бул.
„Цариградско шосе” № 115И – 115М,
сграда D, ет, 5
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Техніка Безпеки

5

Будь ласка, прочитайте всі положення цієї інструкції перед використанням пристрою та 
зберігайте її у надійному місці протягом всього періоду використання.

Пристрій для нагрівання тютюну glo™ та його комплектуючі призначені лише для 
повнолітніх. Тримайте пристрій для нагрівання тютюну glo™ та його 
комплектуючі в недоступному для дітей місці.

Не давайте дітям гратися з пристроєм чи його комплектуючими, чистити його чи 
проводити його обслуговування

Пристрій для нагрівання тютюну glo™ не призначений для використання особам 
із обмеженими фізичними або розумовими можливостями, якщо тільки за ними 
не забезпечується нагляд або інструктаж щодо використання пристрою особою, 
відповідальною за їхню безпеку.

Пристрій містить акумуляторну літій-іонну батарею, що не підлягає заміні. Не 
намагайтеся замінити батарею, оскільки ви можете пошкодити пристрій для 
нагрівання тютюну glo™, що може призвести до перегріву, пожежі, вибуху та 
травми. Не підпалюйте і не викидайте батарею або будь-який компонент 
пристрою для нагрівання тютюну glo™ у вогонь.

 Під’єднувати тільки до мережі наднизької напруги (SELV) за допомогою
 адаптера 2 А (А). При використанні адаптера із нижчими вихідними 
характеристиками, пристрій буде заряджатися повільніше. При використанні 
адаптера дотримуйтесь техніки безпеки, описаної в інструкції до нього.

Не залишайте пристрій для нагрівання тютюну glo™ без нагляду під час зарядки. 
Не заряджайте пристрій біля легкозаймистих матеріалів або у місцях підвищеної 
пожежної небезпеки, наприклад, на ліжку або на автозаправних станціях.

Пристрій для нагрівання тютюну glo™ має заряджатися до 2 годин за кімнатної 
температури. Якщо через 6 години пристрій не заряджений, припиніть його 
використання та зв’яжіться зі службою підтримки за безкоштовним номером 
телефону, вказаним на упаковці.

Не використовуйте пристрій або USB-кабель із ознаками пошкодження:

a. Пошкоджений або несправний пристрій для нагрівання тютюну glo™ може 
містити пошкоджену або несправну літій-іонну батарею і повинен 
утилізовуватися відповідно до пункту 14. Пошкоджений або несправний 
пристрій для нагрівання тютюну glo™ не можна брати з собою на борт літака.

б. Щоб повернути пошкоджений або несправний пристрій, його необхідно 
транспортувати відповідно до чинних місцевих правил транспортування.

Не залишайте пристрій для нагрівання тютюну glo™  та комплектуючі до нього 
біля джерел тепла або в місцях із підвищеною температурою, наприклад, під 
прямими сонячними променями на автомобільній панелі. Не використовуйте 
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пристрій для нагрівання тютюну glo™, якщо він гарячий на дотик.

Не кидайте, не давіть, не проколюйте, не підпалюйте та не занурюйте пристрій 
для нагрівання тютюну glo™ або USB-кабель у воду або інші рідини, оберігайте 
пристрій для нагрівання тютюну glo™ від впливу вибухонебезпечних парів.

Не намагайтесь вставити до пристрою для нагрівання тютюну glo™ сторонні 
предмети, сигарети або інші тютюнові вироби, що не призначені для glo™ . 

Не розбирайте і не пошкоджуйте пристрій для нагрівання тютюну glo™ або 
USB-кабель. Будь-яке недоречне, неправильне або безвідповідальне 
використання призведе до втрати гарантії та може призвести до серйозних 
травм.

Оптимальна температура для функціонування пристрою для нагрівання тютюну 
glo™ складає 15–25 °C. Уникайте впливу температур навколишнього середовища 
на пристрій вище 45°C або нижче -20°C. Не заряджайте пристрій при 
температурі навколишнього середовища понад 45°C або нижче 0°C, це може 
призвести до пошкодження пристрою або батареї.

 Цей символ означає, що цей продукт не можна утилізувати як
 звичайні побутові відходи. Утилізація відбувається шляхом
 повернення пристрою до спеціальних пунктів для електронних
 відходів. Зв’яжіться із відповідною місцевою установою, щоб знайти 
найближчий до вас пункт прийому електронних відходів.

У випадку виникнення будь-яких питань стосовно пристрою для нагрівання 
тютюну glo™, будь ласка, зверніться до служби підтримки за безкоштовним 
номером телефону 0-800-50-90-80 або 8008.

Зібрано в Китаї. Виробник: Ніковенчерз Трейдинг Лімітед, WC2R 3LA, Велика 
Британія, Лондон, Глоуб Хаус, Уотер Стріт, 1. Імпортер і організація, що приймає 
претензії: ТОВ "Бритіш Американ Тобакко Сейлз Енд Маркетинг Україна", 01014, 
м. Київ, вул. Болсуновська, 13-15.
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УВАГА!
НЕ РОЗМІЩУЙТЕ ГАРЯЧІ ТЮТЮНОВМІСНІ СТІКИ
ПОРЯД ІЗ ЛЕГКОЗАЙМИСТИМИ МАТЕРІАЛАМИ. 

УТИЛІЗУЙТЕ ВИКОРИСТАНІ ТЮТЮНОВМІСНІ
СТІКИ ВІДПОВІДАЛЬНО. 
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ШВИДКИЙ СТАРТ glo™
Будь ласка, ознайомтеся зі схемою пристрою на першій 
сторінці.
 
•  Відсуньте затвор на верхній частині пристрою для
   нагрівання тютюну glo™ убік   1  .

•  Обережно вставте тютюновий стік в нагрівальну
 камеру   2  .

•  Увімкніть пристрій для нагрівання тютюну glo™,
 натиснувши та утримуючи кнопку Стандарт   3   або
 кнопку Буст   4   3 секунди. 

•  Почекайте, поки пристрій для нагрівання тютюну glo™
 злегка завібрує, показуючи, що сеанс розпочався.
 Піднесіть пристрій із стіком для нагрівання всередині до
 рота і обережно вдихніть.

•  Коли пристрій знову  завібрує, у вас залишиться ще 20
 секунд  сеансу. Після  сеансу потрібно прибрати
 тютюновий стік , утилізувати його відповідально та
 закритии затвор   1  .

•  Ви можете зупинити сеанс в будь-який момент,
 утримуючи будь-яку з кнопок  керування протягом 2-х
 секунд.

Перед першим використанням зарядіть пристрій згідно з 
інструкцією з техніки безпеки.

Під час зарядки світловий індикатор буде блимати 
різними кольорами, сигналізуючи про поточний стан 
заряду: 

 Якщо світловий індикатор на кнопці вашого пристрою 
вказує на помилку, для її вирішення зверніться до повної 
версії інструкції користувача, що знаходиться на сайті 
myglo.com.ua

ОЧИЩЕННЯ
        Перед очищенням переконайтесь, що пристрій
            для нагрівання тютюну glo™ не 
використовувався мінімум 10 хвилин і охолонув.

Використовуйте серветку, щоб зібрати рідину, що 
утворилася в нижній частині пристрою та на отворі для 
чищення. Для якісної роботи пристрою для нагрівання 
тютюну glo™, люк в нижній частині пристрою          
необхідно очищати після кожних 5 сеансів. 

Для очищення камери нагрівання використовуйте 
спеціальну щітку, яка входить до комплекту. Для кращого 
результату чистіть пристрій з обох боків. Пристрій для 
нагрівання тютюну glo™ треба чистити після кожних 20 
сеансів для якісної роботи пристрою. Необхідно промити 
щітку під проточною водою та дати їй висохнути перед 
повторним використанням.

Будь ласка, не взаємодійте із запобіжним клапаном  
(гумовий заслін між   6   і   7   ).

Світлова індикація
Під час сесії світловий індикатор   5   буде підсвічуватися 
блакитним (якщо вибрано  Стандартний режим) або синім 
(якщо вибрано режим Буст).

Коли пристрій для нагрівання тютюну glo™ від’єднаний 
від мережі, ви можете перевірити рівень зарядуn
натисніть і відпустіть кнопку керування:

Вимкнутий Червоний Помаранчевий Жовтий Зелений

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%

Вимкнутий Червоний Помаранчевий Жовтий Зелений

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%
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Гарантія gloTM

Дана добровільна гарантія забезпечується ТОВ «Бритіш Американ 
Тобакко Сейлз Енд Маркетинг Україна», яке є імпортером 
пристроїв для нагрівання тютюну glo™ (надалі – «Імпортер»). Дана 
гарантія надається кінцевим споживачам, які законно придбали  
або є користувачами пристрою для нагрівання тютюну glo™ (далі – 
«Пристрій glo™») на території України. За умовами даної гарантії у 
разі висунення кінцевим споживачем вимоги щодо недоліків 
Пристрою glo™ протягом гарантійного строку, відповідний 
несправний Пристрій glo™ може бути замінений  на Пристрій glo™, 
що не має дефектів.
Дана гарантія покриває тільки такі несправності, що виникли 
протягом гарантійного строку, за умови належного використання 
Пристрою glo™ у відповідності до Інструкції користувача 
Пристрою glo™.
Дана гарантія зберігає свою силу, якщо кінцевий споживач 
передав Пристрій glo™ третій особі. У такому випадку кінцевий 
споживач зобов’язаний передати новому власнику документи, що 
підтверджують факт придбання Пристрою glo™ та фірмову 
коробку Пристрою glo™ з унікальним кодом.
Пристрій glo™, який був повернений кінцевим споживачем, стає 
власністю Імпортера. У разі заміни Пристрою glo™ будь-який 
наданий на заміну Пристрій glo™ стає власністю кінцевого 
споживача. Заміна Пристрою glo™ здійснюється на аналогічну 
модель кольору, що є в наявності. У випадку відсутності 
аналогічної моделі Пристрою glo™ в наявності, заміна 
здійснюється на модель Пристрою glo™, що є в наявності.
У разі заміни Пристрою glo™, гарантійний строк обраховується 
заново з дати такої заміни.
Дана гарантія дійсна тільки в Україні. Дана гарантія надається на 
добровільних засадах і вважається такою, що встановлена 
договором. Пристрій glo™ не відноситься до технічно складних 
побутових товарів, що підлягають обов’язковому гарантійному 
ремонту або гарантійній заміні, відповідно положення цієї гарантії 
виключають незастосовні до Пристрою glo™ норми Закону 
України «Про захист прав споживачів», Цивільного кодексу 
України та інших нормативно-правових актів.
Подільність.
Якщо одне з положень Гарантії буде визнано недійсним, 
нікчемним або таким, що не підлягає виконанню повністю чи 
частково, інші положення вважатимуться такими, що залишилися 
чинними в повному обсязі та діють.

Строк гарантії.
Строк дії даної гарантії на Пристрій glo™ становить 12 місяців із 
дати придбання або з дати доставки у разі дистанційного 
придбання. Гарантія не поширюється на комплектуючі Пристрою 
glo™ (USB-кабель, щітка для чищення).
Строк служби пристрою для нагрівання тютюну glo™ складає 12 
(дванадцять) місяців із дати придбання або з дати доставки у разі 
дистанційного придбання.

NOTE TO CLIENT

1. XX

SGK WOULD LIKE TO DRAW ATTENTION TO PINK NOTES. IF THEY HAVE NOT BEEN 
ANSWERED BY THE RELEVANT PARTIES WE BELIEVE THIS TO MEAN THE NOTE IS NOT 
RELEVANT AND DOES NOT NEED TO BE ACTED UPON. ANY ANOMALIES ARISING BEFORE, 
DURING OR AFTER GOING TO PLATE OR PRINT AS A RESULT OF NOT ANSWERING THESE 
QUERIES WILL NOT BE THE RESPONSIBILITY OF SGK.
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Търговска гаранция за устройството 
за нагряване на тютюн glo™
Приложение на търговската гаранция
Тази търговска гаранция се предлага от „Бритиш Американ Табако Трейдинг“
ЕООД с адрес гр. София 1784, район Младост, бул. „Цариградско шосе” № 115И 
- 115М, сгр. D, ет. 5 (наричано за краткост „Търговец”), гр. София и покрива 
отстраняването на производствени (фабрични) дефекти на Устройството за 
нагряване на тютюн glo™ (нарично за краткост “Продукт“). В съответствие с 
търговската гаранция, ние или поправяме дефекта (възстановяване), или Ви 
доставяме нов Продукт без дефект (замяна). Продуктите, които са върнати от 
купувачите, остават притежание на „Бритиш Американ Табако Трейдинг ЕООД, 
София. Търговската гаранция покрива единствено дефекти, които се 
проявяват независимо от факта, че Продуктът е бил употребяван правилно, 
инструкциите за употреба са били спазвани и дефектите са се проявили при 
прилагане на правилната процедура за употреба изложена в инструкциите за 
употреба. Търговската гаранция също ще бъде валидна, ако купувачът 
предаде Продукта на трета страна. В този случай, купувачът се ангажира да 
предоставитази търговска гаранция на третото лице.
Настоящата търговска гаранция се предоставя за устройство за нагряване на
тютюн glo™. Настоящата търговска гаранция не се прилага за приложени в 
търговския комплект аксесоари (USB кабел, четка за почистване). 
Гаранционен период
Продуктът се покрива от гаранцията за период от 2 (две) година след датата на 
покупката.
Периодът, в който продуктът се окаже неизползваем вследствие на повреда 
и/или дефект, не се компенсира.
ТАЗИ ГАРАНЦИЯ Е ВАЛИДНА САМО ЗА ПРОДУКТИ, ЗАКУПЕНИ И ИЗПОЛЗВАНИ В
БЪЛГАРИЯ.

Изключения от гаранцията. Случаи, в които гаранцията не се прилага.
Следните повреди/събития са изключени от настоящата доброволна гаранция:
• Доказателството за факта и датата на закупуване на Продукта (касова
бележка или фактура, където ясно е посочено наименованието на търговския
обект от където е закупено устройството, наименованието на закупената стока 
и датата на закупуване) не е представено или е представено, но то предоставя
неясна, непълна и/или неточна информация.
• Повреда и/или влошаване на работата на Продукта, които се дължат на 
обичайната употреба /амортизация/нормално износване на Продукта и/или 
засягат неговите компоненти, аксесоарите към него или на други доставени
елементи;
• Козметични повреди на Продукта, които не влияят на функционирането на 
Продукта [надрасквания, вдлъбнатини и т.н.);
• Повреда от инцидент (включително, но не само драскотини или малки 

нащърбвания);
• Повреда или неизправност причинена от земетресение, пожар, злополуки, 
изпускане и други;
• Повреда, причинена от неправилна и несъответстваща употреба 
(включително, но не само електронно претоварване, неправилно 
съхранение, неподходящо боравене, досег с течност и други);
• Неизправности, причинени от употреба с неподходящи/несъвместими
консумативи и/или други продукти или свързване (безжично или чрез USB 
кабел) с такива продукти;
• Повреди и неизправности причинени по вина на купувача или на
неоторизиран сервиз, в резултат на опит за отваряне на Продукта или 
непозволено изменение, или поправка на Продукта, на компонентите му, или 
на други елементи, част от доставката;
• Повреди и неизправности, които се дължат на неспазването на инструкциите
за употреба, предоставени от Търговеца и/или описани в ръководството за
потребителя към Продукта.

Известяване за дефекти
Правилата на настоящата гаранция се прилага при предявяване на искане за
изпълнение на търговска гаранция в рамките на гаранционния период.
Купувачът следва да предяви пред Търговеца своето искане писмено на
адреса на Търговеца, устно по телефона (вижте данните за контакт по-долу) 
или на място в търговския обект, където е закупен продукта. Търговската 
гаранция единствено ще се прилага, ако дефектът е съобщен по правилен и 
подходящ начин чрез предявяването на искане за изпълнение на търговска 
гаранция в рамките на определения гаранционен срок. Купувачът се ангажира 
да сигнализира за дефекта веднага след идентифицирането му. При 
предявяване на искане, независимо от начина, купувачът следва да опише 
дефекта или проблема, да  укаже предпочитания начин за удовлетворяване на 
искането и да посочи адрес за контакт. При предявяване на искане, Купувачът
задължително представя доказателство за факта и датата на покупката (касова
бележка или фактура, където ясно е посочено наименованието на търговския
обект, от където е закупен Продукта, наименованието на закупената стока и
датата на закупуване), закупеното устройството, както и, по възможност,
настоящата търговска гаранция.

GÜVENLİK TALİMATLARI 
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5

Cihazı kullanmadan önce tüm talimatları okuyunuz ve Kullanım 
Kılavuzunu güvenli bir yerde muhafaza ediniz.

Glo™ tütün ısıtma cihazı («cihaz») ve başlangıç kitinde yer alan 
tüm aksesuarlar yalnızca yetişkin kullanımı için tasarlanmıştır, 
çocuklardan uzak tutulmalıdır.

Çocuklar, cihaz ve başlangıç kitinde yer alan hiçbir aksesuarla 
oynamamalı veya temizlik ve bakım yapmamalıdır.

Bu cihaz, güvenli kullanım için gerekli denetim ve talimat 
verilmedikçe kısıtlı fiziksel, duygusal veya zihinsel kapasitesi ya 
da tecrübe ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından 
kullanılmamalıdır.

Bu cihazın içinde değişimi yapılamayan, şarj edilebilir 
lityum-iyon pil bulunmaktadır. Cihazın bataryasını 
değiştirmeyin, aksi halde zedelenme sonucunda cihazın aşırı 
ısınma, alevlenme, patlama ve zarar görmesine sebep olabilir. 
Bataryayı ve cihazın herhangi bir parçasını ateşe atmayın.

 Bu cihaz yalnızca 2A değerinde adaptör ya da glo™ USB
 AC adaptör (YJC010W serileri) kullanarak güvenli ekstra 
düşük voltaj (SELV) devresine bağlanmalıdır. Belirtilenden daha 
düşük voltajlı priz kullanımı şarj olma süresinin uzamasına sebep 
olur. Kullandığınız AC/DC adaptörün kullanım kılavuzunda 
ayrıntılı olarak açıklanan tüm güvenlik bilgilerine uyun.

Şarj ederken cihazı gözetiminizde tutun. Yanıcı madde, sıvı ve 
gazların bulunduğu benzin istasyonları gibi ortamlarda cihazı 
şarj etmeyin.

Cihazın tamamen şarj olması ortam sıcaklığında 2 saate kadar 
sürebilir. Eğer cihaz 6 saat içinde tam şarj olmazsa, kullanmayı 
bırakın ve 444 93 94 numaralı müşteri hizmetleri hattı ile 
iletişime geçin.

Eğer cihaz veya USB kablosu hasar belirtisi gösteriyorsa 
kullanmayı bırakın.

a. Zarar görmüş veya düzgün çalışmayan cihaz bozuk lityum 
pile sahip olabilir ve parçaları 14. madde dikkate alınarak doğru 
bir şekilde çöpe atılmalıdır. Uçağa alınmamalıdır.

b. Zarar görmüş veya düzgün çalışmayan cihazın geri taşınması, 
uygulanabilir yerel nakliye regülasyonlarına uygun olarak 
yapılmalıdır.
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Cihazı ve aksesuarları arabanın ön panosu gibi doğrudan güneş 
ışığı alan herhangi bir ısı kaynağına maruz kalabilecek alanlarda 
bırakmayın. Cihazın çok ısınması durumunda cihazı 
kullanmayın.

Cihazı ve başlangıç kitinde yer alan aksesuarları düşürmeyin, 
sert bir darbeye maruz bırakmayın, parçalarının içini açmayın, 
yakmayın veya sıvıyla temas ettirmeyin.

Glo™ tütün ısıtma cihazı içine nuo™ sticks tütün çubuğu dışında 
herhangi bir yabancı madde, sigara veya farklı bir tütün çubuğu 
yerleştirmeyin.

Glo™ cihazının veya USB kablosunun parçalarını ayırmayı, 
bakımını yapmayı, onarmayı denemeyin. Herhangi bir 
uygunsuz, yanlış veya dikkatsiz kullanım garantiyi geçersiz 
kılacak ve ciddi yaralanmalara yol açabilecektir.

Optimum performans için cihazı 15°C-25°C kullanın ve şarj edin. 
Cihazı 45°C’den daha yüksek veya -20°C’den daha az ortam 
sıcaklıklarında kullanmaktan sakının. Cihazın veya bataryanın 
kalıcı olarak zarar görmemesi için 0°C altında veya 45°C 
üzerinde şarj etmeyin.

 Elektrikli ve elektronik ekipman ve bataryalar, sıradan
 evsel atık olarak atılmamalı ve geri kazanım ve geri
 dönüşüm için ayrı toplanmalıdır.

Glo™ cihazı hakkında sormak istediğiniz sorular olursa lütfen 
444 93 94 numaralı müşteri hizmetleri hattımız ile iletişime 
geçin.

Üretici: Nicoventures Trading Limited, Globe House, 1 Water 
Street Londra, WC2R 3LA, İngiltere Distribütör: Orhan 
Shevket&Son Limited Bedrettin Demirel Cad no:157 
Lefkoşa/Mersin 10 Türkiye
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UYARI!
ISINMIŞ TÜTÜN ÇUBUKLARINIZI

YANICI MATERYALLERLE BİR ARADA 
TUTMAYINIZ. KULLANILMIŞ TÜTÜN 

ÇUBUKLARINIZI SORUMLU BİR
ŞEKİLDE ATINIZ.
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Уважаване и отхвърляне на искания за изпълнение на търговската 
гаранция
Търговецът или търговец на дребно, който е продал Продукта на купувача, е
длъжен да приеме за разглеждане всяко искане за изпълнение на търговската
гаранция, което е своевременно заведено от купувач на Продукта и да е 
вписано в регистър на исканията и/или рекламациите, воден при него. Ако
искането бъде предявено пред търговец на дребно, различен от Търговеца, то
търговецът на дребно веднага предава Продукта и цялата свързана
документация на Търговеца, който ще осъществи контакт с купувача. Искания 
за изпълнение на търговската гаранция съгласно тази търговска гаранция
обикновено се разглеждат в срок от 1 (един) месец. В случай че разрешаване 
на проблема не е възможно в посочения срок, Търговецът уведомява 
купувача преди изтичането му. При уважаване на искането, Търговецът по 
своя преценка поправя дефекта (възстановяване) или доставя нов Продукт без 
дефект (замяна). При уважаване на искането, 

Търговецът издава съответен протокол в два екземпляра, един от които се 
връчва на купувача. В случай на отказ на Търговеца да удовлетвори искането, 
той издава протокол в два екземпляра, където се посочват причините за отказ 
от гаранционно обслужване на Продукта.

Автономност на клаузите на договора
Ако една от горните разпоредби се окаже невалидна, недействителна или
неприложима в своята цялост или частично, то останалите разпоредби ще
се считат за напълно приложими и с ефективна сила.

Защита на личните данни
Ние извършваме търговската си дейност в съответствие с Общ регламент 
относно защитата на данните, актовете по прилагането му и българския Закон 
за защита на личните данни с цел защита на личните данни на потребителите,
закупили нашия Продукт. Във връзка с тази търговска гаранция, ние бихме 
могли да обработваме Вашите лични данни по повод завеждане на Вашата 
рекламация, осъществяване на контакт по повод въпроси и проблеми, 
свързани с продукта, участие в маркетингови активности, свързани с 
продуктите и др. Личните данни на потребителите се използват за целите на 
обработка на рекламациите и осъществяване на гаранционното обслужване 
съгласно тази гаранция, предоставяне на информация и техническо 
съдействие, както и за провеждане на маркетингови активности
и анкети, в случай че сте дали своето съгласие за това. Лични данни на
потребители могат да се използват от нас и с цел провеждане на вътрешни 
одити в рамките на групата БАТ във връзка с ефективното предоставяне на 
услуги и подобряване на обслужването на потребителите. Вашите данни няма 
да бъдат използвани за цели, различни от посочените по-горе. Личните Ви 
данни ще бъдат обработвани и/или съхранявани в рамките на ограничени 
срокове, чиято продължителност зависи от изискванията на закона или от 

нуждите на търговската дейност, което е приложимо. Вие имате право по 
всяко време да изискате да получите достъп до вашите данни, както и
при определени обстоятелства да изисквате корекция и/или изменение на
вашите данни, тяхното блокиране или заличаване. Вие също така имате право
по всяко време да възразите срещу обработката на Вашите данни, както и да
подадете жалба до Търговеца или до Комисия за защита на личните данни. Ние
сме изцяло отдадени на сме на Вашите данни и за целта сме осигурили всички
необходими физически, организационни и технически мерки и процедури, 
които да гарантират опазването и защитата на Вашите лични данни.

Настоящата търговска гаранция е независима и не изключва
приложението на законовата гаранция на потребителската стока 
съгласно разпоредбите на Глава III, Раздел IIІ от Закона за предоставяне 
на цифрово съдържание и цифрови у слуги и за продажба на стоки. Всеки 
потребител може да направи рекламация по повод несъответствия на 
потребителската стока с договора за продажба (дефекти, повреди), които 
са били налице към датата на продажбата на стоката, в рамките на 
определения в закона срок от 2 (две) години без допълнителни р азходи 
за него. Законовата гаранция за приложените в търговския комплект 
аксесоари, както и за вградената в П родукта акумулаторна батерия е 
ограничен при всички случаи за срок от 1 (една) година, считано от 
датата на продажба. Посоченото ограничение се дължи изцяло на 
специфичните характеристики на тези елементи и/или аксесоари 
(включително вградена акумулаторна батерия, USB кабел), които 
обуславят тяхното ускорено износване и намаляване на капацитета
им в следствие на тяхната нормална употреба. Моля, имайте предвид, че 
дълготрайността на батерията и другите принадлежности към Продукта 
и т ехните характеристики зависят изцяло от правилното им съхранение 
и спазването на правилата за експлоатация, описани в ръководството за 
потребителя към Продукта.

Контакт:
Инфо линия: 0800 40 800
Имейл: globulgaria@bat.com
„Бритиш Американ Табако Трейдинг“
ЕООД, гр. София 1784, район Младост,
бул. „Цариградско шосе” № 115И - 115М,
сгр. D, ет. 5
Производител: Nicoventures Trading
Limited, Globe House, 1 Water Street,
London, WC2R 3LA , England
Дистрибутор: „Бритиш Американ Табако
Трейдинг” ЕООД, гр. София, бул.
„Цариградско шосе” № 115И – 115М,
сграда D, ет, 5

HIZLI BAŞLANGIÇ
KILAVUZU

LED GÖSTERGE

Lütfen ilk sayfadaki cihaz şemasını referans çekin.

• Cihazın üzerinde bulunan kapağı açın.

• Tütün çubuğunu ısıtma haznesinin içine
 yerleştirin.  2

• Seansa başlamak için Standard   3   veya Boost 
    4   mod tuşlarından birine basılı tutun.

• Bir sonraki titreşimi bekleyin, bu titreşimden sonra
 çubuk artık ısınmış ve seans için hazır olacaktır.
 cihazı tütün çubuğu içinde olacak şekilde kaldırın
 ve yavaşça nefes çekin.

• Cihazın tekrar titremesi kullanıma son 20 saniye
 kaldığını gösterir. Kullanım bittikten sonra tütün
 çubuğunu cihazdan çıkarın, sorumlu bir şekilde
 atın ve üst kapağını   1   kapatın.

• Eğer seansı erken sonlandırmak isterseniz kontrol
 butonlarından herhangi birine 2 saniye boyunca
 basılı tutabilirsiniz.

llk kullanımdan önce güvenlik talimatlarında 
belirtilen şekilde ürünü USB-C şarj portundan   7  
şarj edin.

Seans sırasında, LED göstergesi   5   Standard mod 
seçili olduğunda Buz Mavisi, Boost mod seçili 
olduğunda Mavi olarak yanacaktır.

Cihaz şarj ünitesine bağlı değilken, şarj durumunu 
Kontrol tuşuna kısa süre basılı tutarak kontrol 
etmek mümkündür.

KAPALI KIRMIZI TURUNCU SARI YEŞİL MAVİ

0%OFF <10% 11-30% 31-60% 61-100%

KAPALI KIRMIZI TURUNCU SARI YEŞİL MAVİ

0%OFF <10% 11-30% 31-60% 61-100%

Cihaz şarjdayken, şarj durumu LED göstergesinde 
farklı renkler ile gösterilir. 

Cihazınızdaki sorunun LED göstergesinden nasıl 
anlaşılacağını online kullanım kılavuzuna bakarak 
anlayabilirsiniz.

TEMİZLEME
        Ürünü temizlemeden önce en az 10 dakika
        soğuması için beklemiş olduğunuzdan
        emin olun.

Her 5 kullanımda bir, temizleme çubuğunun üst 
kısmını kullanarak temizleme kapağını   6   açın ve 
bir peçete yardımıyla cihazın altındaki nemi 
temizleyin. 

Her 20 seansta bir cihazın hem üst kapağı hem de 
temizleme kapaklarını açın ve temin edilen fırçayla 
ısıtma haznesini her iki uçtan temizleyin. 
Temizleme fırçasını suyun altına tutarak 
yıkayabilirsiniz. Tekrar kullanmak için, temizleme 
fırçasının kuru olduğundan emin olun.

Güvenlik kapağını lütfen açmayın.( 6 ve 7 
numaralar arasındaki plastik kapak)



C O L O U R  T A R G E T S  I N  P R I N T  S E Q U E N C E :

E M B O S S  &  V A R N I S H  A R E A S  S C A L E  1 : 7

GLO - HYPER X2 AIR - Userguide - SEA

Packaging
Development CoE

BAT RPC

GLO_HYPERX2_AIR_GLOBAL_USG
_SEE_02

PXXXX

GLO_HYPERX2_AIR_GLOBAL_USG_SEE_02

Glo_Master�le_Hyper Air_Global_USG_02

-

ZRP

SGK

58 x 104.5 mm
Single Spread

D530-005-A

Nil Ergün

CFU

53 gsm recycled paper

O�set

04.01.2023

-

-

1.

100% 50%

2.

3.

Black
(Order Nr. xx-xxx-xx)

H - KSJ 544710 v6.3 ms

A R T W O R K  C O D E

A G E N C Y  R E F E R E N C E

M A S T E R F I L E  O R  H E R O  R E F E R E N C E

F L A T  S I Z E  m m

P A C K A G I N G  D E V E L O P E R

M A N U F A C T U R E R

A * B * H -  D I M E N S I O N  m m

C O L O U R  T A R G E T S  I N  P R I N T  S E Q U E N C E :

E M B O S S  &  V A R N I S H  A R E A S  S C A L E  1 : 7


